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Pour 
le Christ 

et le 
Baptiste !



Du pain bÈnit !
 Je crois que tu 
peux revendiquer 
le premier mort !

non, 
ce prix revient 

au marionnettiste 
penduÖ

Mattias ! 
nos boulets 
de cuivre !!

Tu vas voir ! Ces fous 
de chevaliers vont vouloir 

sortir ! Est-ce que tu 
as apportÈ de la 

cire pour les oreilles ?

De la
 quoi ?
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Líhonneur avait ÈtÈ sauvÈ, 
mais au prix díun mort chrÈtien 

pour dix des leurs. Abbas repensa 
aux deux chevaliers torturÈs 

  trois jours plus tÙtÖ

Avec ce bruit,
 le pauvre Buraq doit
 trembler de peur ! 
Je vais aux ÈcuriesÖ

Et cette journÈe prouvait 
quíils avaient mentiÖ

Je tíaccompagneÖ
 Le pËre Lorenzo daignera

 peut-Ítre me prendre 
dans son infirmerieÖ



auberge díangleterre.

Ces dessins níont pas 
forcÈment le sens que tu 
pourrais leur prÍterÖ 
Ce sont les tatouages 

du culte sacrÈ 
des janissairesÖ 

Ö Dans les 
casernes de nos 
pËres dervichesÖ

Ö nous ignorions la 
compagnie des femmes, 
rÈcitant des poËmes 

guerriersÖ

Ö
jíarrÍte 

l‡ ma 
confÈrence

Ö
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Alors quíil admettait des crimes sans nombre, 
Mattias ne parvenait pas ‡ voir le mal dans 
ce quíils avaient faitÖ MÍme si Dame Carla 

risquait de ne pas apprÈcierÖ Sa future ÈpouseÖ 
Si líenfant quíelle avait eu Ètait encore en vie, 

quelque part dans ces ruellesÖ

Avance !

Allez, on va pas 

y passer la matinÈe ! 

Avance, esclave !

Quíest-ce que tu 
fabriques, Mattias, 
‡ gaspiller de líor 

comme Áa ?

des pierres díÈternitÈ !
peter grubenius tenait

ce secret de paracelse :
elles ont marinÈ une
nuit dans un brouet

díhuile de citrus,
de brandy et de miel.

Mais tu níen auras pas ! Elles sont 
rÈservÈes ‡ mes missions chez le TurcÖ 
Quant aux paillettes díor, elles leur 

donnent un pouvoir díattraction quasi mystique !

Tu repars 
chez les impies ?

Ce soir, mais je dois 
aller voir La Valette et 

Starkey díabordÖ
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